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Safety information

1. Not suitable for children under 36 months. Small parts. Choking Hazard.
2. Protective equiment (helmets.gloves,wrist-guards.elbow and knee pads)

should be worn.
3. Not to be used in traffic.
4. Adult assmbly require.
5. Adult supervision recommended.
6. Max weight: 50kg.
7. This toys produces flashes that may trigger epilepsy in sensitised

individuals

Before each use

1. All screws,nuts,bolts and clamps are properly and securely fastened.
2. The steering system is correctly adjusted and the connective components

are firmly secured and not broken.
3. The brake is in working order.
4. The user is wearing closed shoes that are fully enclosed with flat soles.

Do not

1. Use on wet,oily,sandy,dirty,micy,rough or uneven surfaces.
2. Jump stairs,curbs or do other stunts.
3. Use on roads,paths or other place with motor vehicle traffic.
4. Ride in the darkness.
5. Use near pools or bodies of water.
6. Make any modifications to the product.
7. Touch the brake pad. It will become hot from continuous use.
8. Leave the product outside overnight or under wet conditions.
9. Allow several children to ride on the products. One child at a time only.
10. Ride with one hand only.
11. Mark Sharp turns,and /or place your weight on the handlebar.The
scooter may go out of control,and cause the user to full.
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Batteries 

3xAA battery is required 

Note: 

1. After the battery almost used off,the light mode will not be changed.It
will only single light mode. if you want better light mode, please change
the battery.

2. When you stop to use it after 2 minute,t he light is turned off. It will
enter automatic sleep function

3. It will light up when you use it again.doesn't need to press the button
again.

Warning!!!

1. Non-rechargeable batteries or new and used batteries are not to be
mixed.

2. Batteries are to be inserted with the correct polatiry(+ and -).

3. Exhausted batteries are to be moved from the toy,the supply terminals
are not to be circuited.

4. If the battery is used up, it must be taken out, otherwise it will cause
corrosion and damage to the battery box.
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Assembling steps

3*AA battery is required
How to turn on the light? Press the black button for 5
seconds to turn on the light.
How to off the light? Press the black button for 5 
seconds to turn off the light.



PL

Informacje dotyczące bezpieczeństwa

1. Nieodpowiednie dla dzieci w wieku poniżej 36 miesięcy. Małe części.
Niebezpieczeństwo zadławienia.

2. Należy nosić sprzęt ochronny (kaski, rękawice, ochraniacze na
nadgarstki, łokcie i kolana).

3. Nie używać w ruchu ulicznym.
4. Zalecany nadzór osoby dorosłej.
5. Maksymalna waga: 50 kg.
6. Zabawki te wytwarzają błyski, które mogą wywołać epilepsję.

1. Sprawdź wszystkie wkręty, nakrętki, śruby i zaciski, czy są prawidłowo i bezpiecznie
zamocowane.

2. Sprawdź czy układ kierowniczy jest prawidłowo wyregulowany, a elementy łączące
są dobrze zamocowane i nie są uszkodzone.

3. Sprawdź czy hamulec jest sprawny.
4. Sprawdź czy użytkownik ma na sobie zamknięte buty z płaską podeszwą.

1. Stosować na mokrych, oleistych, piaszczystych, brudnych, oblodzonych, szorstkich 
lub nierównych powierzchniach.

2. Skakać po schodach, krawężnikach lub wykonuj inne akrobacje.
3. Używać na drogach, ścieżkach lub w innych miejscach z ruchem samochodowym.
4. Jeździć w ciemności.
5. Używać w pobliżu basenów lub zbiorników wodnych.
6. Dokonywać wszelkich modyfikacji produktu.
7. Dotykać klocka hamulcowego. Będą one gorące od ciągłego użytkowania.
8. Pozostawiać produktu na zewnątrz na noc lub w wilgotnych warunkach.
9. Pozwalać jeździć kilku osobom na raz. Tylko jedno dziecko na raz.

10. Trzymać się tylko jedną ręką.

Przed każdym użyciem

Nie wolno!

Informacje ogólne
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Wymagana jest bateria 3xAA

Uwaga:

1. Po prawie całkowitym wyczerpaniu baterii tryb oświetlenia nie zostanie
zmieniony. Będzie to tylko pojedynczy tryb oświetlenia. Jeśli chcesz
uzyskać lepszy tryb oświetlenia, wymień baterię.

2. Gdy przestaniesz go używać, po 2 minutach światło zostanie
wyłączone. Włączy się automatyczna funkcja uśpienia

3. Światło zapali się, gdy użyjesz produktu ponownie. Nie trzeba
ponownie naciskać przycisku.

Ostrzeżenie!!!

1. Nie wolno mieszać baterii nienadających się do ponownego
ładowania lub baterii nowych i używanych.

2. Baterie należy wkładać z prawidłową biegunowością (+ i -).

3. Wyczerpane baterie powinny zostać usunięte z zabawki, a zaciski
zasilania nie powinny być połączone.

4. Jeśli akumulator jest zużyty, należy go wyjąć, w przeciwnym razie
spowoduje to korozję i uszkodzenie skrzynki akumulatora.

Baterie
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Wymagana jest bateria 
3*AA

Jak włączyć światło? Naciśnij czarny przycisk przez 5 
sekund, aby włączyć światło.
Jak wyłączyć światło? Naciśnij czarny przycisk przez 5 
sekund, aby wyłączyć światło.

Etapy montażu
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Bezpečnostní informace

1. Nevhodné pro děti mladší 36 měsíců. Malé části. Nebezpečí udušení.
2. Měli byste nosit ochranné pomůcky (helmy, rukavice, chrániče zápěstí,

chrániče loktů a kolen).
3. Nepoužívat v dopravě.
4. Dospělí vyžadují.
5. Doporučuje se dohled dospělé osoby.
6. Maximální hmotnost: 50 kg.
7. Tyto hračky vytvářejí záblesky, které mohou u citlivých jedinců

vyvolat epilepsii.

1. Všechny šrouby, matice, svorky a svorky jsou řádně a bezpečně upevněny.
2. Systém řízení je správně seřízen a spojovací součásti jsou pevně

zajištěny a nejsou porušeny.
3. Brzda je v pořádku.
4. Uživatel má na sobě uzavřenou obuv s plochou podrážkou.

1. Používejte na mokrém, mastném, písčitém, špinavém, namrzlém, drsném nebo
nerovném povrchu.

2. Skákejte po schodech, obrubnících nebo dělejte jiné kousky.
3. Použití na silnicích, cestách nebo jiných místech s provozem motorových

vozidel.
4. Jízda ve tmě.
5. Používejte v blízkosti bazénů nebo vodních ploch.
6. Proveďte jakékoli úpravy výrobku.
7. Dotkněte se brzdového obložení. Při nepřetržitém používání se zahřívá.
8. Výrobek nenechávejte přes noc venku nebo za vlhka.
9. Umožněte několika dětem, aby se s výrobky svezly. Vždy pouze jedno dítě.
10. Jezděte pouze jednou rukou.

Před každým použitím

Nepoužívejte

Obecné informace 
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Je vyžadována baterie 3xAA

Poznámka:

1. Po téměř vybití baterie se režim světla nezmění.Pokud chcete lepší
režim světla, vyměňte baterii.

2. Když ji po 2 minutách přestanete používat, světlo se vypne.
Přejde do funkce automatického spánku

3. Při dalším použití se rozsvítí.Není třeba znovu stisknout tlačítko.

Varování!!!

1. Nenabíjecí baterie nebo nové a použité baterie se nesmí míchat.

2. Baterie se vkládají se správnou polaritou (+ a -).

3. Vybité baterie je třeba přemístit z hračky,napájecí svorky se nesmí
zapojovat.

4. Pokud je baterie vybitá, je nutné ji vyjmout, jinak způsobí korozi a
poškození bateriového boxu.

Baterie
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Je vyžadována baterie 
3*AA

Jak zapnout světlo? Stisknutím černého tlačítka na 5 
sekund světlo zapnete.
Jak vypnout světlo? Stisknutím černého tlačítka na 5 
sekund světlo vypnete.

Montážní kroky
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Informationen zur Sicherheit

1. Nicht geeignet für Kinder unter 36 Monaten. Kleine Teile. Gefahr des
Verschluckens.

2. Schutzausrüstung (Helme, Handschuhe, Handgelenkschützer,
Ellbogen- und Knieschützer) sollte getragen werden.

3. Darf nicht im Straßenverkehr verwendet werden.
4. Erwachsener Assembly erforderlich.
5. Beaufsichtigung durch Erwachsene empfohlen.
6. Maximales Gewicht: 50 kg.
7. Dieses Spielzeug erzeugt Lichtblitze, die bei empfindlichen

Personen Epilepsie auslösen können.

1. Alle Schrauben, Muttern, Bolzen und Klammern sind ordnungsgemäß und sicher
befestigt.

2. Die Lenkung ist richtig eingestellt und die Verbindungselemente sind fest
und nicht gebrochen.

3. Die Bremse ist funktionstüchtig.
4. Der Benutzer trägt geschlossene Schuhe mit flachen Sohlen, die vollständig

geschlossen sind.

1. Verwendung auf nassen, öligen, sandigen, schmutzigen, eisigen, rauen oder
unebenen Oberflächen.

2. Springen Sie über Treppen, Bordsteine oder machen Sie andere Stunts.
3. Verwendung auf Straßen, Wegen oder anderen Orten mit

Kraftfahrzeugverkehr.
4. Reiten Sie in der Dunkelheit.
5. Verwendung in der Nähe von Schwimmbecken oder Gewässern.
6. Nehmen Sie Änderungen an dem Produkt vor.
7. Berühren Sie den Bremsbelag. Er wird bei Dauerbetrieb heiß.
8. Lassen Sie das Produkt über Nacht oder unter feuchten Bedingungen draußen

stehen

Vor jeder Verwendung

Nicht

Allgemeine Informationen 
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9. Lassen Sie mehrere Kinder auf den Produkten mitfahren. Immer nur ein Kind auf
einmal.
10. Fahren Sie nur mit einer Hand.
11. Fahren Sie keine scharfen Kurven und/oder verlagern Sie Ihr Körpergewicht
nicht auf den Lenker. Der Scooter kann außer Kontrolle geraten und den Benutzer
zu Fall bringen.
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3xAA Batterie ist erforderlich

Anmerkung:

1. Nachdem die Batterie fast verbraucht ist, wird der Lichtmodus nicht
geändert. Es wird nur ein Lichtmodus angezeigt.

2. Wenn Sie nach 2 Minuten aufhören, es zu benutzen, wird das
Licht ausgeschaltet. Es wird automatisch in den Ruhezustand
versetzt

3. Es leuchtet auf, wenn Sie es wieder verwenden. Sie müssen die
Taste nicht erneut drücken.

Warnung!!!

1. Nicht wiederaufladbare Batterien oder neue und gebrauchte
Batterien dürfen nicht gemischt werden.

2. Die Batterien müssen mit der richtigen Polung (+ und -) eingesetzt werden.

3. Entladene Batterien sind aus dem Spielzeug zu entfernen, die
Versorgungsklemmen sind nicht zu beschalten.

4. Wenn die Batterie verbraucht ist, muss sie herausgenommen
werden, da sie sonst Korrosion und Schäden am Batteriekasten
verursacht.

Batterien

DE
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3*AA-Batterie ist 
erforderlich

Wie schaltet man das Licht ein? Drücken Sie die schwarze Taste 5 
Sekunden lang, um das Licht einzuschalten.
Wie schaltet man das Licht aus? Drücken Sie die schwarze Taste 
für 5 Sekunden, um das Licht auszuschalten.

Schritte zur Montage

DE



Bezpečnostné informácie

1. Nevhodné pre deti mladšie ako 36 mesiacov. Malé časti. Nebezpečenstvo
zadusenia.

2. Mali by ste nosiť ochranné prostriedky (prilby, rukavice, chrániče
zápästia, chrániče lakťov a kolien).

3. Nepoužívať v premávke.
4. Dospelí vyžadujú.
5. Odporúča sa dohľad dospelej osoby.
6. Maximálna hmotnosť: 50 kg.
7. Tieto hračky vytvárajú záblesky, ktoré môžu u citlivých jedincov

vyvolať epilepsiu

1. Všetky skrutky, matice, skrutky a svorky sú správne a bezpečne upevnené.
2. Systém riadenia je správne nastavený a spojovacie prvky sú pevne

zaistené a nie sú porušené.
3. Brzda je funkčná.
4. Používateľ má na sebe uzavretú obuv s plochou podrážkou.

1. Používajte na mokrých, mastných, piesčitých, špinavých, ľadových, drsných alebo
nerovných povrchoch.

2. Skáčte po schodoch, obrubníkoch alebo robte iné kúsky.
3. Používajte na cestách, chodníkoch alebo iných miestach s premávkou motorových

vozidiel.
4. Jazda v tme.
5. Používajte v blízkosti bazénov alebo vodných plôch.
6. Vykonajte akékoľvek úpravy výrobku.
7. Dotknite sa brzdového obloženia. Pri nepretržitom používaní sa zahrieva.
8. Výrobok nenechávajte cez noc vonku alebo vo vlhkom prostredí.
9. Umožnite niekoľkým deťom, aby sa na výrobkoch vozili. Vždy len jedno dieťa.

Pred každým použitím

Nepoužívajte

Všeobecné informácie 

SKSK



10. Jazdite len jednou rukou.
11. Označte si ostré zákruty a/alebo položte svoju váhu na
riadidlá.Kolobežka sa môže vymknúť spod kontroly a spôsobiť, že
používateľ bude plný.

SK



Vyžaduje sa batéria 3xAA

Poznámka:

1. Po takmer úplnom vybití batérie sa režim svetla nezmení. ak chcete
lepší režim svetla, vymeňte batériu.

2. Keď ho prestanete používať po 2 minútach, svetlo sa vypne.
Vstúpi do funkcie automatického spánku

3. Keď ho znova použijete, rozsvieti sa.Nie je potrebné znova stlačiť
tlačidlo.

Varovanie!!!

1. Nenabíjateľné batérie alebo nové a použité batérie sa nesmú
miešať.

2. Batérie musia byť vložené so správnou polaritou (+ a -).

3. Vybité batérie sa majú z hračky premiestniť,napájacie svorky sa
nemajú zapájať.

4. Ak je batéria vybitá, musí sa vybrať, inak spôsobí koróziu a
poškodenie batériového boxu.

Batérie

SK



Vyžaduje sa batéria 
3*AA

Ako zapnúť svetlo? Stlačením čierneho tlačidla na 5 
sekúnd zapnite svetlo.
Ako vypnúť svetlo? Stlačením čierneho tlačidla na 5 
sekúnd svetlo vypnete.

Montážne kroky

SK



Abisal Sp. z o.o.
ul. Pyskowicka 17

41-807 Zabrze
www.abisal.pl

GUARANTEE CARD 

Article name:……………………………………………………….

EAN code:………………………………………………………….

Date of sale: ………………………………………………………..

GUARANTEE TERMS: 

In case of non-conformity of the sold thing with the contract, the buyer is entitled by law to legal remedies from and 

at the expense of the seller. The guarantee does not affect such remedies.

________________________________________________________________________________

THE EQUIPMENT IS NOT INTENDED FOR REHABILITATION AND THERAPY 

________________________________________________________________________________

NOTES ON THE COURSE OF REPAIRS 

Item 
Date of 

notification
Date of 

provision Course of repairs 
Signature of the 
recipient (shop, 

owner) 

1. The Seller, on behalf of the Guarantor, provides a guarantee in the territory of the Republic of Poland for a period
of 24 months from the date of sale.
2. The guarantee will be honoured by the shop or service centre upon presentation by the customer:
- a legibly and correctly completed warranty card with the sales stamp and the seller's signature,
- a valid proof of purchase of the equipment with the date of sale / receipt, the goods claimed.
3. Any defects and damage discovered during the warranty period will be repaired free of charge within a maximum
of 21 days from the date of delivery of the goods to the service.
4. In the case of the necessity to import parts, the repair period may be extended by the time necessary for their
import, but not longer than 90 days.
5. The warranty does not cover:
- mechanical damage and defects caused by them,
- damages and defects resulting from improper use and storage,
- improper assembly and maintenance,
- damage and wear of components such as cables, straps, rubber parts, pedals, sponge grips, wheels, bearings,
etc.
6. The warranty is void in the event of:
- expiry date,
- self-repair,
- failure to observe the rules of correct operation.
7. Product returned for repair should be complete and clean. In the case of defects the service has the right to
refuse acceptance for repair. If the product is delivered dirty, the service centre may refuse to accept it or clean it at
the customer's expense with his written consent.
8. The warranty does not cover installation and maintenance work, which, according to the user manual, must be
carried out by the user himself.
9. The guarantor also informs that it provides post-warranty service.
10. The goods should be protected for shipping.
11. In order to make use of the warranty, please follow the procedure on the website: https://serwis.abisal.pl/.

https://serwis.abisal.pl/


Abisal Sp. z o.o. 
ul. Pyskowicka 17

41-807 Zabrze
www.abisal.pl

KARTA GWARANCYJNA 

Nazwa artykułu:…………………………………………………… 
Kod EAN:…………………………………………………………. 
Data sprzedaży:……………………………………………………. 

WARUNKI GWARANCJI: 

1. Sprzedawca w imieniu Gwaranta udziela gwarancji na terytorium RP na okres 24 miesięcy od daty sprzedaży.

2. Gwarancja będzie respektowana przez sklep lub serwis po przedstawieniu przez klienta:

- czytelnie i poprawnie wypełnionej karty gwarancyjnej z pieczątką sprzedaży oraz podpisem sprzedawcy,

- ważnego dowodu zakupu sprzętu z datą sprzedaży / rachunku, reklamowanego towaru.

3. Ewentualne wady i uszkodzenia ujawniane w okresie gwarancyjnym będą naprawiane bezpłatnie w terminie nie

dłuższym niż 21 dni od daty dostarczenia towaru do serwisu.

4. W przypadku konieczności sprowadzenia części z importu okres naprawy może się wydłużyć o czas niezbędny

do ich sprowadzenia jednak nie dłużej niż o 90 dni.

5. Gwarancją nie są objęte:

- uszkodzenia mechaniczne i wywołane nimi wady,

- uszkodzenia i wady wynikłe wskutek niewłaściwego z przeznaczeniem użytkowania i przechowywania,

- niewłaściwy montaż i konserwacja,

- uszkodzenia i zużycie takich elementów jak: linki, paski, elementy gumowe, pedały, uchwyty z gąbki, kółka, łożyska

itp.

6. Gwarancja traci ważność w przypadku:

- upływu terminu ważności,

- samodzielnych napraw,

- nieprzestrzegania zasad prawidłowej eksploatacji.

7. Produkt oddany do naprawy powinien być kompletny i czysty. W przypadku stwierdzenia braków serwis ma prawo

odmówić przyjęcia do naprawy. W przypadku dostarczenia brudnego produktu serwis może odmówić jego

przyjęcia lub też na koszt klienta za jego pisemną zgodą dokonać czyszczenia.

8. Gwarancją nie są objęte czynności związane z montażem, konserwacją, które zgodnie z instrukcją obsługi

użytkownik zobowiązany jest wykonać we własnym zakresie.

9. Gwarant informuje również, że prowadzi serwis pogwarancyjny.

10. Towar powinien być zabezpieczony do wysyłki.

11. W celu skorzystania z gwarancji, przestrzegaj procedury zamieszonej na stronie internetowej:

https://serwis.abisal.pl/

W przypadku braku zgodności rzeczy sprzedanej z umową kupującemu z mocy prawa przysługują środki ochrony 

prawnej ze strony i na koszt sprzedawcy. Gwarancja nie ma wpływu na te środki ochrony prawnej. 
________________________________________________________________________________ 

SPRZĘT NIE JEST PRZEZNACZONY DO UŻYTKU W CELACH REHABILITACYJNYCH I TERAPEUTYCZNYCH. 
________________________________________________________________________________ 

ADNOTACJE O PRZEBIEGU NAPRAW 

L.p. Data 
zgłoszenia 

Data 
wydania Przebieg napraw Podpis odbierającego 

(sklep, właściciel) 

https://serwis.abisal.pl/


Abisal Sp. z o.o. 
ul. Pyskowicka 17

41-807 Zabrze
www.abisal.pl

ZÁRUČNÍ LIST 

Název produktu:…………………………………………………… 
EAN kód:………………………………………………………….. 
Datum prodeje:…………………………………………………….. 

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY: 

Pokud zboží neodpovídá smlouvě, má kupující ze zákona nárok na zajištění právní ochrany na náklady 

prodávajícího. Záruka nemá na tyto zákonné opravné prostředky vliv. 
________________________________________________________________________________ 

ZAŘÍZENÍ NENÍ URČENO K POUŽITÍ PRO RAHABILITAČNÍ A TERAPEUTICKÉ ÚČELY. 

________________________________________________________________________________ 

UPOZORNĚNÍ O OPRAVĚ 

Č. Datum 
nahlášení 

Datum 
vydání Průběh oprav Podpis příjemce 

(obchod, majitel) 

1. Prodávající jménem Ručitele poskytuje záruku na území Polské republiky na dobu 24 měsíců od data prodeje.
2. Záruka bude uznána prodejnou nebo servisním střediskem po předložení zákazníkem:
- čitelně a správně vyplněný záruční list s prodejním razítkem a podpisem prodávajícího,
- platný doklad o koupi zařízení s datem prodeje/příjmu, reklamované zboží.
3. Veškeré závady a poškození zjištěné v záruční době budou bezplatně odstraněny nejpozději do 21 dnů ode dne 
doručení zboží do servisu.
4. V případě nutnosti dovozu dílů může být doba opravy prodloužena o dobu nutnou k jejich dovozu, nejdéle však o 
90 dnů.
5. Záruka se nevztahuje na:
- mechanická poškození a jimi způsobené závady,
- poškození a závady vzniklé v důsledku nesprávného používání a skladování,
- nesprávné montáže a údržby,
- poškození a opotřebení součástí, jako jsou kabely, řemínky, gumové díly, pedály, houbové rukojeti, kola, ložiska atd.
6. Záruka zaniká v případě:
- datum vypršení platnosti,
- samoopravy,
- nedodržení pravidel správného provozu.
7. Výrobek vrácený k opravě by měl být kompletní a čistý. V případě závad má servis právo odmítnout přijetí do 
opravy. Pokud je výrobek dodán znečištěný, může jej servisní středisko s písemným souhlasem zákazníka odmítnout 
přijmout nebo jej na jeho náklady vyčistit.
8. Záruka se nevztahuje na instalační a údržbářské práce, které si podle návodu k obsluze musí uživatel provádět 
sám.
9. Garant dále informuje, že poskytuje pozáruční servis.
10. Zboží by mělo být chráněno pro přepravu.
11. Pro uplatnění záruky postupujte podle postupu na internetových stránkách: https://serwis.abisal.pl/.
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GARANTIEKARTE 

Artikelname:…………………………………………………………... 
EAN-Code:……………………………………………………………. 
Verkaufsdatum:………………………………………………………... 

GARANTIEBEDINGUNGEN: 

Im Falle der Nichtübereinstimmung des verkauften Gegenstandes mit dem Vertrag stehen dem Käufer 

Rechtsbehelfe auf Kosten des Verkäufers zu. Die Garantie beeinflusst diese Rechtsbehelfe nicht. 
________________________________________________________________________________ 

DAS GERÄT IST NICHT ZUR VERWENDUNG ZUR REHABILITATION UND THERAPEUTISCHEN ZWECKEN BESTIMMT 

________________________________________________________________________________ 

VERMERKE ÜBER DEN VERLAUF DER REPARATUREN 

Lfd. 
Nr. 

Datum der 
Anmeldung 

Datum der 
Ausgabe Verlauf der Reparaturen 

Unterschrift des 
Empfängers (Laden, 

Eigentümer) 

1. Der Verkäufer übernimmt im Namen des Garantiegebers eine Garantie auf dem Gebiet der Republik Polen für 
einen Zeitraum von 24 Monaten ab dem Verkaufsdatum.
2. Die Garantie wird von der Verkaufsstelle oder dem Servicecenter bei Vorlage des Kunden gewährt:
- eine leserlich und korrekt ausgefüllte Garantiekarte mit dem Verkaufsstempel und der Unterschrift des Verkäufers,
- einen gültigen Kaufbeleg für das Gerät mit dem Datum des Verkaufs/der Quittung, die reklamierte Ware.
3. Alle während der Garantiezeit festgestellten Mängel und Schäden werden innerhalb von maximal 21 Tagen ab 
dem Datum der Übergabe der Ware an den Service kostenlos behoben.
4. Im Falle der Notwendigkeit, Teile zu importieren, kann die Reparaturfrist um die Zeit, die für den Import 
erforderlich ist, verlängert werden, jedoch nicht länger als 90 Tage.
5. Die Garantie erstreckt sich nicht auf:
- mechanische Schäden und dadurch verursachte Mängel,
- Schäden und Mängel, die auf unsachgemäße Verwendung und Lagerung zurückzuführen sind,
- unsachgemäße Montage und Wartung,
- Schäden und Verschleiß an Komponenten wie Kabeln, Riemen, Gummiteilen, Pedalen, Schwammgriffen, Rädern, 
Lagern usw.
6. Die Garantie erlischt im Falle von:
- Verfallsdatum,
- Selbstreparatur,
- Nichtbeachtung der Regeln für den korrekten Betrieb.
7. Das zur Reparatur eingesandte Produkt muss vollständig und sauber sein. Im Falle von Mängeln hat der Service 
das Recht, die Annahme zur Reparatur zu verweigern. Wird das Produkt verschmutzt angeliefert, kann der 
Kundendienst die Annahme verweigern oder es auf Kosten des Kunden mit dessen schriftlicher Zustimmung 
reinigen.
8. Die Garantie erstreckt sich nicht auf Installations- und Wartungsarbeiten, die laut Gebrauchsanweisung vom 
Benutzer selbst durchgeführt werden müssen.
9. Die Garantiegeberin weist darauf hin, dass sie auch einen Nachgarantieservice anbietet.
10. Die Ware sollte für den Versand geschützt werden.
11. Um die Garantie in Anspruch zu nehmen, befolgen Sie bitte das Verfahren auf der Website: https://
serwis.abisal.pl/.
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ZÁRUČNÁ KARTA 

Názov článku:……………………………………………………….

EAN kód:………………………………………………………….

Dátum predaja: ………………………………………………………..

ZÁRUČNÉ PODMIENKY: 

ZARIADENIE NIE JE URČENÉ NA REHABILITÁCIU A TERAPIU
________________________________________________________________________________

POZNÁMKY K PRIEBEHU OPRÁV 

Položka Dátum notifikácie Dátum poskytnutia Podpis príjemcu 
(predajňa, vlastník) Priebeh opravy 

1. Predávajúci v mene ručiteľa poskytuje záruku na území Poľskej republiky na obdobie 24 mesiacov od dátumu
predaja.
2. Záruku poskytne predajňa alebo servisné stredisko na základe predloženia záruky zákazníkom:
- čitateľne a správne vyplnený záručný list s pečiatkou predajcu a podpisom predávajúceho,
- platného dokladu o kúpe zariadenia s dátumom predaja/prijatia, reklamovaného tovaru.
3. Všetky závady a poškodenia zistené počas záručnej doby budú bezplatne odstránené najneskôr do 21 dní odo
dňa doručenia tovaru do servisu.
4. V prípade nutnosti dovozu dielov sa môže doba opravy predĺžiť o čas potrebný na ich dovoz, maximálne však o
90 dní.
5. Záruka sa nevzťahuje na:
- mechanické poškodenia a nimi spôsobené závady,
- poškodenia a závady spôsobené nesprávnym používaním a skladovaním,
- nesprávnej montáže a údržby,
- poškodenie a opotrebovanie komponentov, ako sú káble, remienky, gumové časti, pedále, hubové rukoväte,
kolesá, ložiská atď.
6. Záruka zaniká v prípade:
- Dátum skončenia platnosti,
- samoopravy,
- nedodržania pravidiel správnej prevádzky.
7. Výrobok vrátený na opravu by mal byť kompletný a čistý. V prípade závad má servis právo odmietnuť prijatie do
opravy. Ak je výrobok dodaný znečistený, servisné stredisko ho môže odmietnuť prijať alebo ho s písomným
súhlasom zákazníka vyčistiť na jeho náklady.
8. Záruka sa nevzťahuje na inštalačné a údržbárske práce, ktoré si podľa návodu na obsluhu musí vykonať
používateľ sám.
9. Garant zároveň informuje, že poskytuje pozáručný servis.
10. Tovar by mal byť chránený pri preprave.
11. Ak chcete využiť záruku, postupujte podľa postupu na webovej stránke: https://serwis.abisal.pl/.
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